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II. (I) El usode los camposde aterrizajey aterrizajedehidroavionesde acuerdocon
esteConvenionormalmenteserárestringidoaaterrizajessin horarioporun solo aeropIano
o pequefiosgruposdeaviones.Encuaiquierpartequeun campode aterrizajeo aterrizaje
de hidroavióndebausarseparaci tráfico con horario, o seanticipeuna corrienteabun-
dante de tráfico, se haránarreglosadministrativosentre las autoridadesapropiadasde
los dosGobiernos.

(2) Los procedimientosde notificaciónseguiránIa prácticacorrientede presentar
un plan standardde vuelo de acuerdocon los Standardsy PrácticasRecomendadas
apropiadasde la ICAO.

(3) En camposde aterrizajeen dondeno se tengaseguridadde tener facilidades
decampoadecuadas,o cuandose requieranacomodacionesextraordinarias,o individuos
que requieranuna recepciónespecialu honoresse encuentrena bordo del avión, se
daránoticia con veinticuatrohorasde adelanto,siemprequeseaposible.

III. Los pasajerosmilitares y tripulacionesde aeropianosque operande acuerdocon
los derechosconcedidosen elI, anterior, estaránexentosde cargosde aduanay restric-
cionesde inmigracióny cargosconsistentescon las leyesexistentesy reglamentosdel
otro Gobierno, perono estaránexentosde Ia inspecciónaduanera,de inmigración, de
policla y de sanidadrequeridasde acuerdoconlas leyesdel otro Gobierno.

IV. Es convenidoque en el ejercicio de los derechoscontenidosaqul, los servicios
militares de cadaGobiernoseránpermitidos de conseguirsepor medio de contrato o
libre adquisicion,y paratransportar,suministrosnecesariosparasu personaly aeroplanos
mientrasse encuentreen ci territorio del otro. Tales compras gozaránde Ia misma
exenciónde impuestosde que gocealas fuerzasmilitares locales.

V. Es convenido que los aeroplanosde los dos Gobiernosque ejercen los derechos
dispuestosen elI, anterior, estaránautorizadosparatransportarpersonaly cargamilitar,
empleadosdel Gobierno, ciudadanosparticularesen negociosoficiales del Gobierno,
y correodel Gobierno. Talesaeroplanosestaránexentosde registro.

VI. Es convenidoque las tripulaciones militares de los aeroplanosque operan de
acuerdoconlasdisposicionesdelI, anterior,y pasajerosmilitares de los mismos,pueden
lievar el uniforme de su servicio.

VII. Los aeroplanosmilitares del Gobierno de Nicaraguacuandovuelen dentro o
sobreci espacioaéreode los EstadosUnidos continentalesestaránsujetos a cumplir
con todas las leyes aplicabiesy reglanientosincluyendoaquellos pertenecientesa las
reservacionesdelespacioaéreoy regiasde tráflco aéreocontenidasenla parte60 de los
ReglamentosCiviles Aéreos>.

Bjen impuestomi Gobierno delos términosde Ia nota de VuestraExcelen-
cia, los aceptaen todas sus partes constituyendodesdeestafecha, Ia referida
notay la presenterespuesta,un Convenio entrenuestrosrespectivosGobiernos.

Es entendidoque este Convenio reemplazaráci permiso general de emer-
genciaexpedidoa los EstadosUnidos de America ci 17 de Diciembre de 1941,
y otros arreglos informales celebradosentre los dos Gobiernos.

N’ 2205


